James 1 Translation Template Kenneth Teo, 2021

Verse

1 | TaxwBos Beod xal xupiov ‘Ingol Xpiotol dolitog Tals dwidexa dulals Tais év Tf diaomopd
xalpew.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
xalpetv Pre | Act |Inf XOLpw Greeting
Translation:
James a servant of God and the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are in
the diaspora, Greetings!
Notes

2 [aoav yapav nynoacde, doeddol pou, Stav Telpaauois meplméonTe TOIXIAOL,
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
nynoaade 1A | Dep | Impv |2 P Nyeouat Comd
TEPLTETNTE 1A | Act | Subj |2 P TEPITITITW Temp

Subj

Translation:
Count it all joy, my brothers, whenever you encounter various trials,
Notes
mepiméayte — Subjunctive in indefinite temporal clause

3 | ywaoxovtes 8Tt TO doxiwov Yudv i TioTews xatepydleTal Umopoviv.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
YIVWIKOVTES Pre |Act |Ptcp |M P |N | ywvwoxw Adv Ptcp
xatepydletal Pre |Dep|Ind |3 S xatepyalopar | MV
Translation:
(because you are) knowing that the testing of your faith is producing steadfast
endurance.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

ywwaxovtes — adverbial participle of cause modifying the imperative nynoacfe,
providing the reason for joy in the midst of trials.

¢ 1 < \ 14 ) 14 (44 3 4 1 ¢ 14 bl \ 14
4 | 7 O¢ Omopovn Epyov TéAelov ExéTw, va NTE TEAELOL xal 6AGxANpOL év undevi Aetmépevol.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
ExéTw Pre |Act |Impv |3 S éxw Jussive
vite Pre |Act |Subj |2 P Eiut Eq Verb
Aetmépevol Pre |Mid |Ptcp | M P [N |Aamw Attr Ptcp
Translation:

And let steadfast endurance have perfect realization, in order that you may be
perfect and whole, lacking in nothing

Notes

According to Wallace, #re following iva represents a purpose subjunctive." I
wonder if it could be a purpose-result subjunctive, given that God’s purposes for
steadfast endurance will certainly be realized (cf. Phil 1:6). An illustration of the
blurring of lines between purpose-result?

5 | Ei 0¢ Tig budv Aeimetar codliag, aiteitw mapd Tol 01dévtos feol maw amAdic xat w)
dvewdilovrog, xal dobrgetal alTé.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
AelmeTal Pre | Mid | Ind 3 S AEITTW MV
aiTelTw Pre |Act |Impv |3 S Altew Jussive
0196vTog Pre |Act |[Ptcp |M S |G | Adww Attr Ptc
dvetdilovrog Pre |Act |[Ptcp |M S |G | dvedilw Adv Ptc
dobnoeTal Fut |Pss |Ind 3 S Atdwput MV
Translation:

If any of you lacks wisdom, let him ask from God who gives to all generously and
without reproach, and it will be given to him

! Wallace, Daniel B. Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New
Testament : with Scripture, Subject, and Greek Word Indexes (Grand Rapids, Michigan: Zondervan,
1996), 472.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

bvediovtog is an adverbial participle of manner informing the way in which God
gives wisdom generously to all who ask in faith. The very syntax of the clause
conveys comforting encouragement to God’s people to approach our good and
generous Father who gently invites us to bring our petitions to him in humility.

6 | aiteitw 0¢ &v TloTEL UNOEY OlaxpPIVOUEVOS: 6 Yap Olaxplyouevos Eotxey ¥ 00wyt Baidaang
avelopéva xal prmlopéve.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
altelTw Pre |Act |Impv |3 S Altew Jussive
dtaxplvbuevos Pre |Mid |Ptcp | M S |N | diaxpivw Adv Ptcp
golxey Pre | Act | Ind 3 S goxa MV
avepilopéve Pre |Pss |[Ptcp |M S |D | dveplw Attr Ptcp
prmilopéve Pre |Pss |[Ptcp |M S |D |pmiw Attr Ptcp
Translation:

But let him ask in faith with no doubting, for the one who doubts is like a wave of
the sea driven and tossed by the wind.

Notes

7 | w) yap oiéobw 6 &vBpwmos éxeivog 6Tt AMuetal Tt Tapd ol xuplov,

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
oiéofuw Pre | Mid | Impv |3 S Olopat Jussive
Muwetal Fut | Dep | Ind 3 S Aappave MV
Translation:

For that man must not suppose that he will receive anything from the Lord

Notes

8 avip oijuyos, dxatdoTatos &v macats Tals 6dols avtol.
Verb ‘ T ‘ \Y ‘ M ‘ G/P ‘ N ‘ C ‘ Lexical Form ‘ Function
Translation:

(He is) a double-minded man, unstable in all his ways

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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1

9 | Kavydobw 0¢ 6 d0eddds 6 Tamevds év Té el adTod,
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Kavyaobw Pre | Dep | Impv |3 S xauvyaoual Jussive
Translation:
But let the lowly brother boast in his high position
Notes

10 | 6 02 mhotatog év Tf Tamevwoel adtol, 6Tt ¢ dvbog xdpTou TapeleloeTal.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
TapeAeloeTAL Fut | Dep | Ind 3 S mapepyopat | MV
Translation:
And the rich in his humiliation, for like a flower of grass he will pass away
Notes

11 | dvétetdev yap 6 HAtog ol T6 xadowvt xal é&npavey Tov x8pTov, xal To dvbog adTol

ggémeaey, xal 1 edmpémela Tod mpoowmov alTol dmiAeTo- oUTws xal 6 mAoUalog v Tals
mopelatg avtol puapavbioeral.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
QvéTetley 1A Act | Ind 3 S AvaTEA® MV
é&npavey 1A |Act |[Ind |3 S Enpavw MV
gfémeoey 1A | Act |Ind 3 S EXTIITITW MV
ATWAETO 1A | Mid | Ind 3 S amoAluut MV
napavbioeTatl Fut | Pss |Ind 3 S Mapatvw MV
Translation:

For (just as) the sun rises with its scorching heat and withers the grass, and its
flower falls, and the beauty of its face perishes, so also will the rich in his
undertakings fade away.

Notes

The aorists in this verse are meant to be treated as gnomic aorists, according to
Wallace.?

* Wallace, Greek Grammar, 562.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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xax6v, metpalel 0 adTds 0vOéva.

12 | Maxdptog avnp 6¢ Umopével Telpaapdy, 8Tt 06xLpLog Yevbuevos Mjuetal Tov otédbavoy
His {wi v émyyyeidato Tois dyaméia adTdv.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
UTTOpEVEL Pre |Act |Ind 3 S UTTOpEVW MV
YEV6UEVOS A Mid | Ptecp | M S |N | Twopal Adv Ptc
Muetal Fut | Dep | Ind 3 S Aappavw MV
Emnyyeldato 1A | Mid | Ind 3 S emayeAlopat | MV
ayamaty Pre |Act |Ptcp |M P |D |ayamaw Subst Ptc
Translation:
Blessed is the man who remains steadfast in trial for after passing the test, he will
receive the crown of life which (God) has promised to the ones who love him.
Notes

13 | wndeis metpaldpevos Aeyétw 8Tt amd Beol meipdlopat- 6 yap beds dmeipaotés Eotiv

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
metpaluevos Pre |Pss |[Ptcp |M S |N | Iepalw Adv Ptcp
AEYVETW Pre |Act |Impv |3 S Aeyw Jussive
melpdlopat Pre |Pss [Ind |1 S [Metpalw MV

€oTLY Pre | Act |Ind 3 S Eiwt Eq Verb
melpalel Pre |Act |Ind |3 S metpalw MV
Translation:

Let no one, when he tempted, say: “I am being tempted by God”, for God is
untemptable by evil, and he tempts no one.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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14 | éxaoTos O¢ melpaletar Omd THs i0lag émbupias éEelnduevos xai dedealduevos
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
metpaletal Pre |Pss |Ind |3 S [epalw MV
ggelnbuevos Pre |Pss |[Ptcp |M S |N | éfehxw Adv Ptc
dehealbuevos Pre |Pss |[Ptcp |M S |N | dedealw Adv Ptc
Translation:
But each is tempted (through) being dragged away and enticed by his own desire.
Notes
ggelnbpevos and dedealbuevos are adverbial participles of means which demonstrate
the process of how our fleshly desires drag us away (implying perhaps initial
reluctance) and lead to acquiescence to the seductiveness of sin. This is a state of
affairs that we bear moral responsibility for.

15 | eita %) émbuple cudlaPolion Tixtel duaptiav, 7 0t duaptia dmotedeadelon dmoxvel
BavaTtov.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
cuAaPoioa 1A |Act |Ptcp |F S |N | cuMauBavew | Adv Ptep
TIXTEL Pre | Act | Ind 3 S Tixtw MV
amotelecheioa 1A | Pss |Ptcp |F S |N |amotelew Adv Ptcp
Gmoxvel Pre | Act | Ind 3 S ATOXVEW MV
Translation:
Then desire, having become pregnant, gives birth to sin and sin when it has run
its course gives birth to death.
Notes

16 | My mhaviabe, ddeddol pov dyamyrol.
Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
mAavéole Pre |Pss [Imp |2 P TAavaw
Translation:
Do not be deceived, my beloved brothers.
Notes

6

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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17 | méoa 0601 ayady) xal mév dwpnua TéAelov dvwbéy éotiv xataBaivov amd Tol TaTpds
TGV dWTwY, map’ @ odx Fvi mapalayy) | Tpomiis dmooxiaaua.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
goTwv Pre |Act |Ind |3 S Eiwt Eq Verb
xataPaivoy Pre |Act |Ptcp |N S |N | xataBawvw | Peri Ptcp
Translation:
Every good gift and every perfect gift is coming down from above from the Father
of lights, with whom there is no change or shadow of turning.
Notes

18 | Pouvdnbels dmexdyoey Huds Ayw dhnbelag el To elvar Huds dmapyniy Tva Tév adTod
XTITUATWY.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
BouAnOeis 1A |Pss |Ptecp | M S |N | Boviopat Adv Ptcp
ATEXVYTEY 1A Act | Ind 3 S ATOXVEW MV
glvat Pre | Act |Inf Eiut Result Inf
Translation:
(Because of his) having willed, he brought us forth by the word of truth so that we
might be a kind of firstfruits of his creatures.
Notes
BouAnbeis — Adv Ptcp of cause

19 | "lote, Gdeddol pov dyamyroi- Eotw 0¢ Tés Gvlpwmos Tayvs eig T dxoloat, Ppadls eig To
Aadfioat, Bpadis eig dpyny-
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
"ToTe Per | Act |Impv |2 P Oida Comd
goTw Pre |Act |Impv |3 S Eiw Jussive
axoloat 1A | Act | Inf axovw Epex Inf
AaAjoat 1A | Act | Inf Aadew Epex Inf
Translation:
Know (this), my beloved brothers. Let every man be quick to listen, slow to speak,
slow to anger.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

20 | bpy” yap &vdpds dixatoatvny Beol ol xatepydletal.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
xatepydleTal Pre | Dep | Ind 3 S xatepyalopar | MV
Translation:
For the anger of man does not produce the righteousness of God.
Notes

21 | 01d dmobépevor mhaav pumapiay xal mepioaeiay xaxias év mpattytt ééacbe Tov Eudutov
Adyov ToV duvapevov ahoat Tag Yuyas VL.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
amoBépevot 1A | Mid | Ptcp | M S |N | dmomibyut Adv Ptc
dékaabe 1A | Mid | Impv |2 P Aeyopal Comd
duvapevoy Pre |Dep |Ptcp | M S |A | Auwapat Attr Ptc
choal 1A | Act | Inf cwlw Comp Inf
Translation:
Therefore, by laying aside all moral defilement and excessive evil, in meekness
receive the implanted word which is able to save your souls.
Notes

22 | livegBe 8¢ motal Adyou xai wy) udvov dxpoatal maparoyt{duevor éautols.
Verb T \Y M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Tiveohe Pre | Dep | Impv |2 P yvouat Comd
naparoyilduevor | Pre | Mid | Ptep | M S |N | maparoyilopar | Adv Ptep

8

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

But be doers of the word and not only hearers (thus) deceiving yourselves.

Notes

23 | 8t el Tig dxpoatiis Aéyou éaTiv xal ob mowTys, 0UTog Eotxey Gvdpt xaTavoolvTt TO
TpoTwMoY THS YeveTews adTol &V EoémTpe-
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
€oTly Pre | Act |Ind 3 S Eiwt Eq Verb
golxey Per | Act | Ind 3 S goxa MV
xaTavooUvTt Pre |Act |Ptcp | M S | D | xatavoew Attr Ptc
Translation:
For if anyone is a hearer of the word and not a doer, he is like a man who
contemplates his natural face in a mirror.
Notes

24 | xatevénoey yap Eautdv xal dmedAubey xal edbéws EmeddBeTo dmoiog Av.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
XOLTEVONTEY 1A | Act |Ind 3 S KATAVOEW MV
ameAnAvfey Per | Act |Ind 3 S amepyouat MV
¢meldbeTo 1A | Dep | Ind 3 S ¢mAavbavopar | MV

Translation:

For he looks at himself and goes away and immediately forgets what he was like.

Notes

The verbs here seem to have a gnomic sense to them cf. 1:11.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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25 | 6 0¢ mapaxiag ig vépov Téhetov TOV THig Eheubepiag xal mapayeivas odx dxpoatys
émAnopoviic yevduevos dAA& momtig Epyou, odTog maxdplos év T morjoet adtoll EoTal.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
mapaxipag 1A |Act |Ptcp |M S |N | mapaxuntw Subst Ptc
Tapapelvag 1A |Act |Ptcp |M S |N | mapapevw Subst Ptc
YEV6UEVOS 1A | Dep | Ptcp |M S |N | ywopat Adv Ptc
goTal Fut | Act | Ind 3 S Eiwt Eq Verb
Translation:

But the one who looks into the perfect law, the (law) of freedom and who
perseveres by not being a hearer who forgets but a doer who works, he will be
blessed in his doing.

Notes

émAnopovijs and €pyou serve as attributive genitives which respectively characterize
a) the one who merely hears and b) the one who on top of hearing is a doer.

26 | El Tig doxel Bpnoxds eivar un xedwaywydv yAdooay adtol dAN dmatdv xapdiav adTol,
ToUTOU patalos ¥ Hpnoxeia.

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Ooxel Pre | Act |Ind 3 S doxew MV

glvat Pre | Act |Inf Eiut Comp Inf
xeAaywyidv Pre |Act |Ptcp |M S |N | xahwaywyew | Adv Ptep
ATaATEY Pre |Act |Ptcp |M S |IN |avataw Adv Ptcp
Translation:

If anyone considers (himself) to be religious while not bridling his tongue but
deceiving his heart, the worship of this (person) is worthless.

Notes

27 | Bpnoxeia xabapa xal dpiavros mapa Té Bed xal matpl aldty éotiv, émoxénteahal
dpdavovs xal yNpag &v 7§ OAiYel adtdv, domdov EauTov Tpely amo Tol xéapou.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
éotiv Pre |Act |Ind 3 S Eiw Eq Verb
émoxénteabal Pre | Dep | Inf émoxentopatl | Epex Inf
TNpelv Pre | Act |Inf TYpEW Epex Inf
10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

Worship which is pure and undefiled before the God and Father is this, to visit
orphans and widows in their tribulation, and to keep oneself unblemished from
the world.

Notes

11

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



